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English

Set Up Camera

P [

Network Cameras

Network Device

f‘
(e.g., Switch or Router) %

1 Connect your camera to the network.

2 Power on the camera with the PoE
power supply or an external power
adapter (not provided).

3 Download and launch the Omada

Guard app, and follow the on-screen
instructions to finish initial setup.

Mount Camera

Mount the camera and waterproof
cables according to the diagrams in
the installation guide included in the

package.

More Management Methods

You can also access and manage your
cameras via any of the methods below.

Method 1: Via an Omada NVR

The camera works with an NVR for easier
batch access and management. Here, we use
an Omada NVR as an example.



English

your cameras.

Done. You can view the live video on the Live
AAAAAA View page and go to the Settings page to

‘ Omada PoE NVR change camera settings.
@\\ macaro Monitor 9 9

Network Cameras

For technical support, user guides and other

1. Make sure your NVR is working properly information, please visit

and connected to the internet. https://support.omadanetworks.com/.
2. Connect the camera to the PoE port of the

NVR.

3. Follow the on-screen instructions to
activate and add the camera.
Method 2: Via a Web Browser

1. Find the camera's IP address on your
router’s client page.

2. 0n your local computer, open a web
browser and enter https:// followed by your
camera's IP address (https://192.168.0.60
by default).

3. Follow the web instructions to activate

2



Bbarapcku

HacTpoiika Ha kamepaTa

i&

“ & o MpexcoBm kamepu

MpexoBo yCTpOCTBO (Hanp.
KOMyTaTOp VW PyTep)

=/

S/

1 CBbp)XeTe KamepaTa Cu KbM
Mpexara.

2 Bkntoyete kamepaTa ¢ PoE
3axpaHBaHe WM BbHLUEH 3aXpaHBalll
aganTtep (He e NpeaoCTaBeH).

3 W3ternete n ctaptupanite
npunoxeHneto Omada Guard n
CneaBanTe NHCTPYKLUMWTE Ha eKpaHa,
3a [la 3aBbpLUMTE MbpBOHaYaHaTa
HaCTpoWKa.

*Npuno>xeHne Omada Guard

MoHTupaHe Ha kKamepara

MoHTUpaiiTe kKamepaTa n
BOZOYCTONYMBIMTE KAbEN CbINacHO
CXeMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a

MHCTannpaHe, BK/IKOHYEHO B NakeTa.

Owe meToaM 3a ynpaBneHue
MoxkeTe aa ocblecTBABaTE AOCTbM U

[a ynpaB/isiBaTe BalLNTE Kamepu Ypes
HSKOW OT METOANTE NO-A0TY.

MeToga 1: Ypes Omada NVR

Kamepata pabotn ¢ NVR 3a no-neceH rpynos
[OCTbM 1 ynpaBaeruve. Tyk n3nonssame
Omada NVR kaTo npumep.



Bbarapcku

MoHruTop

Mpexosu kamepu

1.YBepeTe ce, ye BawmatT NVR paboTu
NPaBWIHO 1 € CBbP3aH C MHTEPHET.

2. CBbpxeTe KamepaTta KbM POE nopta Ha
NVR.

3. CneaBaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha eKpaHa, 3a a
aKTUBMpaTE 1 A06aBUTE KamepaTa.

MeTog 2: Ypes yeb 6pay3bp

1. Hameperte IP agpeca Ha kamepaTa Ha
K/IMEHTCKaTa CTpaHuLa Ha Balua pyTep.

2. Ha nokanHua cu KoMnioTbp 0TBOPETE yeb
6pay3bp v BbBeaeTe https://, nocnensaHo
oT IP agpeca Ha BaluaTa kamepa (no
noapas6éupate https://192.168.0.60).

3. CnepnBaiite yeb NHCTPYKUMKTE, 3a Aa
aKTVBMpaTe BaWMTE Kamepu.

foToBO. MOXETe fa BUAWTE BUAEOTO Ha XMBO
Ha cTpaHuuata [pernen” n fa otuaeTe Ha
cTpaHuvuara ,HacTpoiku®, 3a fa NpoMeHnTe
HaCTPOMKNTE Ha KameparTa.

3a TexHn4ecKa NoAaPbXKa, PbKOBOACTBA Ha
notpebutens n apyra nHGOpmaumns, Mons,
nocererte
https://support.omadanetworks.com/.



Nastavit kameru

Cestina
* Aplikace Omada Guard
a Sitové ki 7
= ' ' rereney Montaz kamery
Sitové zafizen (napr '5‘ Namontujte kameru a vodotésné kabely
switeh nebo routen SS podle schémat v instaladnim navodu,
1 Pfipojte kameru k siti. ktery je soucasti balent.
2 Zapnéte kameru pomoci napajecino Dalsi metody Fizeni
idrO!? PI%E n%bo te,ﬁte(r;m;? Sasti Pristup ke kameram a jejich spravu
balpari}e)c © adapteru {neni soucas mUizete zajistit také nékterym z nize
arent). uvedenych zplsobd.
3 Stahnéte a spustte aplikaci Omada
Guard a podle pokynt na obrazovce
dokoncete pocatecni nastaveni.

Metoda 1: Prostrednictvim Omada NVR

Kamera pracuje s NVR pro snadnéjsi pfistup
a spravu. Zde pouzivame jako pfiklad Omada
NVR.
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estina

Omada PoE NVR

[T
Monitor

Sitové kamery

1. Ujistéte se, Ze vase zafizeni NVR funguje
spravne a je pripojeno k internetu.

2. Pripojte kameru k portu PoE na NVR.

3. Postupuijte podle pokynd na obrazovce a
aktivujte a pridejte kameru.

Metoda 2: Prostrednictvim webového

prohlizece

1. Na klientské strance routeru vyhledejte IP
adresu kamery.

N

Na mistnim pocitaci otevrete webovy
prohlize¢ a zadejte adresu https:/

nasledovanou IP adresou kamery (vychozi

nastaveni je https://192.168.0.60).
Follow the web instructions to activate

w

your cameras.
Hotovo. Zivé video mizete sledovat na
strance Nahled a na strance Nastaveni
muzete zménit nastaveni kamery.

Technickou podporu, uzivatelské pfirucky a
dalsiinformace naleznete na strankach
https://support.omadanetworks.com/.



Eesti

Seadistage kaamera

P [

“ = N Vorgukaamerad

Vérguseade (nt IUliti voi

ruuter) w
S

D

1 Uhendage oma kaamera vérku.

2 Lulitage kaamera sisse PoE-toiteallika
vOi valise toiteadapteriga (ei kuulu
komplekti).

3 Laadige alla ja kaivitage rakendus
Omada Guard ning esmase
seadistamise Idpule viimiseks jargige
ekraanile kuvatavaid juhiseid.

*Rakendus Omada Guard

Paigaldage kaamera
Paigaldage kaamera ja veekindlad
kaablid vastavalt pakendis oleva
paigaldusjuhendi skeemidele.

Veel haldusmeetodeid
Kaameratele saate juurde paaseda ja

neid hallata ka Uksk&ik millise allpool
esitatud meetodi abil.

1. meetod Omada NVR kaudu

Kaamera to6tab NVR-ga, mis lihtsustab
hulgijuurdepaasu ja haldamist. Siin kasutame
naitena toodet Omada NVR.



Monitor

1. Veenduge, et teie NVR tootab korralikult ja
on Uhendatud internetti.
2. Uhendage kaamera NVR-i PoE-porti.

3. Aktiveerimiseks ja kaamera lisamiseks
jargige ekraanile kuvatavaid juhiseid.

2. meetod Veebibrauseri kaudu

1. Leidke kaamera IP-aadress oma ruuteri
kliendilehelt.

2. Avage oma kohalikus arvutis veebibrauser
ja sisestage https:/ followed by
your camera's IP address (vaikimisi
https://192.168.0.60).

3. Kaamerate aktiveerimiseks jérgige veebis
toodud juhiseid.

Valmis. Saate vaadata otsevideot eelvaate
lehel ja minna seadete lehele, et muuta
kaamera seadeid.

Tehnilise toe, kasutusjuhendite ja lisateabe
saamiseks vt
https://support.omadanetworks.com/.



Hrvatski

Postavljanje kamere

P [

“ onem a Mrezne kamere

Mrezni uredaj (npr. preklopnik

il usmjerivac) N
=

D

1 Spojite kameru s mrezom.

2 Ukljucite kameru pomocu PoE
napajanja ili vanjskog strujnog
prilagodnika (nije isporucen).

3 Preuzmite i pokrenite aplikaciju
Omada Guard, a zatim slijedite
upute na zaslonu kako biste dovrsili
pocetno postavljanje.

* Aplikacija Omada Guard

Postavite kameru

Postavite kameru i vodootporne kabele
prema dijagramima u priru¢niku za
ugradnju koji je ukljuc¢en u paket.

ViSe nacina upravljanja

Svojim kamerama takoder mozete

pristupiti i upravljati njima na bilo koji od
nacina navedenih u nastavku.

1. nacin: putem OMADA mreznog
videosnimaca (NVR)
Kamera radi s mreznim videosnimacem (NVR)

za laksi skupni pristup i upravijanje. Ovdje je
9



Hrvatski

primjer mrezni videosnima¢ Omada.

=/ Omada PoE NVR L
D Monitor

MrezZne kamere

-

. Provjerite radi li vas mrezni videosnimac
pravilnoije li povezan s internetom.

N

Spojite kameru na PoE priklju¢ak mreznog
videosnimaca.

w

Slijedite upute na zaslonu kako biste
aktivirali i dodali kameru.

2. nacin: putem internetskog
preglednika

. Pronadite IP adresu kamere na klijentskoj
stranici vaseg usmijerivaca.

-

I

Na lokalnom rac¢unalu otvorite internetski
preglednik i upisite adresu https:// nakon

¢ega slijedi IP adresa vase kamere (zadano:

https://192.168.0.60).

3. Slijedite upute na webu kako biste aktivirali
kamere.

Postupak je zavrsen. Videozapis uzivo
mozete pogledati na stranici Pregled. Otvorite
stranicu Postavke kako biste promijenili
postavke kamere.

Za tehnicku podrsku, korisnicke prirucnike i
druge informacije, posjetite
https://support.omadanetworks.com/.



LatvieSu

lestatit kameru

P (Y

(= : ]

Tikla kameras

Tikla ierice (pieméram,
komutators vai marsrutétajs)

D

1 Pievienojiet kameru tiklam.

2 leslédziet kameru, izmantojot PoE
baroSanas avotu vai aréjo stravas
adapteri (nav ieklauts komplektacija).

3 Lejupieladéjiet un palaidiet
programmu Omada Guard un izpildiet
ekrana redzamos noradijumus, lai
pabeigtu sakotnéjo iestatisanu.

¢ Lietotne Omada Guard

Uzstadiet kameru

Uzstadiet kameru un Gdensizturigos
kabeus saskana ar shemam komplekta
ieklautaja uzstadiSanas rokasgramata.

Vairak parvaldibas metozu

Varat ari piek|at savam kameram un tas
parvaldit, izmantojot jebkuru no talak
noraditajam metodéem.

1. metode: izmantojot Omada NVR
Kamera darbojas ar NVR, nodrosinot
vienkéréékuyairéku iericu piekluvi un
parvaldibu. Seit més izmantojam Omada NVR
ka piemeru.

11



LatvieSu

Tikla kameras

1. Parliecinieties, vai jusu NVR darbojas pareizi
un ir izveidots savienojums ar internetu.

2. Pievienojiet kameru NVR PoE portam.

3. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai
aktivizétu un pievienotu kameru.

2. metode: izmantojot timekla parliku

1. Marsrutétaja klienta lapa atrodiet kameras
IP adresi.

2. Datora atveriet timek|a parlikprogrammu
un ievadiet https://, kam seko
kameras IP adrese (péc nokluséjuma
https://192.168.0.60).

3. Izpildiet timekla noradijumus, lai aktivizétu
kameras.

12

Gatavs. Varat skatit tiesraides video
priekSskatijuma lapa un lai mainitu kameras
iestatijumus, dodieties uz iestatijumu lapu.

Lai iegUtu tehnisko atbalstu, lietotaja
rokasgramatas un citu informaciju, 10dzu,
apmeklgjiet vietni
https://support.omadanetworks.com/.



Lietuviy

Kameros nustatymas

P [

(= : ]

Tinklo jrenginys (pvz.,
komutatorius arba
marsruty parinktuvas)

Tinklo kameros

D

1 Prijunkite savo kamera prie tinklo.

2 Jjunkite kamerg naudodami PoE
maitinimo Saltinj arba iSorinj maitinimo
adapterj (nepridedamas).

3 Atsisiyskite ir paleiskite programele
,Omada Guard", tada sekite ekrane
pateikiamus nurodymus, kad
uzbaigtumete pirmine sgranka.

*Programélé ,Omada Guard”

Jrenkite kamerg

Kamerg ir vandeniui atsparius kabelius
irenkite pagal pakuotéje pridedamame
irengimo vadove pateiktas schemas.

Daugiau valdymo budy

Savo kamera pasiekti ir valdyti galite
naudodami bet kurj i$ toliau nurodyty
budy.

1 bidas. Naudojant ,Omada” NVR

Kamera veikia su NVR, kad lengviau
Qasiektuméte ir valdytumete jrenginiy grupes.
Cia kaip pavyzdj pateikiame ,Omada” NVR.



Lietuviy

Atlikta. Apzvalgos puslapyje galite matyti
tiesioginj vaizda, o kameros nustatymus keisti
Nustatymy puslapyje.

.Omada" PoE NVR

Monitorius Norédami gauti techninés pagalbos, rasti

naudotojo vadova ar kitokios informacijos,
1. Patikrinkite, ar jusy NVR veikia tinkamai ir apsilankykite adresu
yra prisijunges prie interneto. https://support.omadanetworks.com/.

Tinklo kameros

2. Prijunkite kamerg prie NVR PoE prievado.

3. Sekite ekrane pateikiamus nurodymus, kad
jjlungtumete ir pridétumete kamera.

2 bldas. Naudojant tinklo narsykle

1. Raskite kameros IP adresg savo marsruty
parinktuvo kliento puslapyje.

2. Savo vietiniame kompiuteryje atverkite
interneto narsykle ir jveskite https:// ir
kameros IP adresg (pagal numatytasias
nuostatas https://192.168.0.60).

3. Vykdydami ziniatinklio nurodymus
aktyvinkite savo kameras.

14



Magyar

Kamera beéllitdsa

P [

Hal6zati kamerak

Halozati eszkoz (pl.
switch vagy router)

Q
1 Csatlakoztassa a kamerat a
halézathoz.

2 Kapcsolja be a kamerat a PoE
tapegységgel vagy egy kulsé haldzati
adapterrel (nem tartozék).

3 Toltse le és inditsa el az Omada
Guard alkalmazast, majd kdvesse a
képernyén megjelend utasitasokat az
elsé bedllitasok elvegzéséhez.

*Omada Guard alkalmazas

Szerelje fel a kamerat
Szerelje fel a kamerat és a vizalld
kabeleket a csomagban talalhato
szerelési Utmutaté abrai szerint.

Tovabbi iranyitasi moédszerek

Az alabbi médszerek barmelyikén
keresztll is hozzaférhet és kezelheti
kamerait.

1. mdédszer: Omada NVR segitségével

A kamera NVR-rel mikodik, ami megkonnyiti
a tdmeges hozzaférést és kezelést. Itt egy
Omada NVR-t hasznalunk példaként.



Magyar

https://192.168.0.60).

3. Kbvesse a webes utasitadsokat a kamerak
aktivalasdhoz.

7 Omada POENVR Monitor Kész. Az éI6 videodt a Preview (ElGnézet)
Halozati kamerak oldalon tekintheti meg, a kamera beallitasait
o ) pedig a Settings (Beallitasok) oldalon
1. Gy6z6djon meg arrél, hogy az NVR

P P . modosithatja.
megfeleléen mikodik és csatlakozik az

internethez. Technikai tamogatas, felhasznaloi utmutatok
2. Csatlakoztassa a kamerat az NVR PoE és egyéb informéaciokért latogasson el a
portjahoz. https://support.omadanetworks.com/.
3. Kévesse a képernydn megjelend

utasitdsokat a kamera aktivalasahoz és
hozzdadasahoz.

N

. modszer: Webbdngészén keresztul

. Keresse meg a kamera IP-cimét az
Utvélaszto Ugyféloldalan.

-

N

. Helyi szamitégépén nyissa meg a
bongészét, és irja be a https:// cimet, majd
a kamera IP-cimét (alapértelmezés szerint

16



Polski

Skonfiguruj kamere

P (Y

(= : ]

Urzadzenie sieciowe (np.
Przetacznik lub Router)

Kamery sieciowe

D

1 Podtacz kamere do sieci.

2 Witacz kamere za pomocg zasilania
PoE lub zewnetrznego zasilacza (brak
w zestawie).

3 Pobierziuruchom aplikacje
Omada Guard postepuj zgodnie
z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie, aby wykonac¢ wstepng
konfiguracje.

* Aplikacja Omada Guard

Zamontuj Kamere

Zamontuj kamere i uszczelnij kable
zgodnie z diagramami w instrukcji
instalacji znajdujacej sie w zestawie.

Wiecej metod zarzagdzania

Mozesz rowniez uzyskac dostep i
zarzgdzac swojg kamerg poprzez
dowolng z ponizszych metod.

Metoda 1: Przez Omada NVR

Kamera wspotpracuje z NVR, aby utatwi¢
dostep grupowy i zarzadzanie. W tym miejscu
uzylismy Omada NVR jako przyktadu.



Polski

Omada PoE NVR

Monitor

Kamery sieciowe

1. Upewnij sig, ze Twéj NVR pracuje poprawnie
i jest potaczony z internetem.

2. Podfacz kamere do portu PoE w NVR.

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami

wysSwietlanymi na ekranie, aby aktywowac i
dodac¢ kamere.

Metoda 2: Przez przegladarke
internetowa

1. Znajdz adres IP kamery na stronie listy
klientéw Twojego routera.

2. Na swoim lokalnym komputerze otworz
przegladarke i wprowadz adres https:/
wraz z adresem IP Twojej kamery
(domysinie https://192.168.0.60)

18

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby
aktywowa¢ kamery.

Gotowe. Mozesz oglagdac obraz na zywo
na stronie Podgladu lub przej$¢ do strony
Ustawien, aby zmieni¢ ustawienia kamery.

W celu uzyskania pomocy techniczne;j,
poradnikdw uzytkownika i innych informaciji,
prosimy odwiedzi¢ strone
https://support.omadanetworks.com/.



Roména

Configureaza camera

P (Y

(= : ]

Dispozitiv de retea (de
exemplu, switch sau router)

Camere de retea

D

1 Conecteaza camera la retea.

2 Porneste camera cu sursa de
alimentare PoE sau cu un adaptor de
alimentare extern (nu este inclus).

3 Descarca si deschide aplicatia
Omada Guard, apoi urmeaza
instructiunile de pe ecran pentru a
finaliza configurarea initiala.

¢ Aplicatia Omada Guard

Monteaza Camera

Monteaza camera si cablurile
impermeabile conform schemelor din
ghidul de instalare inclus in pachet.

Mai multe metode de gestionare

De asemenea, poti accesa si gestiona
camerele prin oricare dintre metodele
de mai jos.

Metoda 1: Prin intermediul unui NVR
Omada

Camera functioneaza cu un NVR pentru
acces si gestionare mai usoara in lot. Aici,
folosim un NVR Omada ca exemplu.



NVR PoE Omada

S Monitor
Camere de retea

1. Asigura-te ca NVR-ul functioneaza corect
si este conectat la internet.

2. Conecteaza camera la portul PoE al NVR-
ului.

3. Urmeaza instructiunile de pe ecran pentru
a activa siadduga camera.

Metoda 2: Prin intermediul unui
browser web

1. ldentificd adresa IP a camerei pe pagina
client a routerului.

N

Pe computerul local, deschide un browser
web siinsereaza https:// urmat de adresa
IP a camerei (https://192.168.0.60 in mod
implicit).

20

3. Urmeaza instructiunile web pentru a activa
camerele.

Gata. Poti vizualiza videoclipul live pe pagina
Previzualizare si poti accesa pagina Setdri
pentru a modifica setarile camerei.

Pentru asistenta tehnica, ghiduri de utilizare si
alte informatii, te rugam sa vizitezi
https://support.omadanetworks.com/.



Slovencina

Nastavit kameru

P (Y

(= : ]

Sietové zariadenie (napr.
switch alebo router)

Sietové kamery

D

1 Pripojte kameru k sieti.

2 Zapnite kKameru pomocou
napéjacieho zdroja PoE alebo
externého napajacieho adaptéra (nie
je sucastou balenia)

3 Prevezmite a spustite aplikaciu
Omada Guard a podla pokynov na
obrazovke dokoncite pociatocné
nastavenie.

* Aplikacia Omada Guard

Montaz kamery

Namontujte kameru a vodotesné kable
podla schém v instalacnom navode,

ktory je sucastou balenia.

Dalsie metddy riadenia

Kamery mozete spravovat a pristupovat
k nim aj jednym z nizsie uvedenych
spbsobov.

Metdda 1: Prostrednictvom Omada NVR

Kamera pracuje s NVR pre lahsi pristup a
spravu. Tu pouzivame ako priklad Omada
NVR.

21



Slovencina

Omada PoE NVR

R -
Monitor

Sietové kamery

1. Uistite sa, ze vase zariadenie NVR funguje
spravne a je pripojené k internetu.

2. Pripojte kameru k portu PoE na NVR.

3. Postupujte podla pokynov na obrazovke a
aktivujte a pridajte kameru.

Spdsob €. 2: Pomocou webového
prehliadaca

1. Na klientskej stranke routera najdite IP
adresu kamery.

N

Na miestnom pocitaci otvorte
webovy prehliadac a zadajte adresu
https:// nasledovanu IP adresou
kamery (predvolené nastavenie je
https://192.168.0.60).

22

3. Zamerajte sa na webové instrukcie na
aktivaciu vasich kamier.

Hotovo. Zivé video mozete sledovat na

stranke Nahlad a na stranke Nastavenie

mozete zmenit nastavenia kamery.

Technickd podporu, uzivatel'ské prirucky a
dalSie informécie najdete na strankach
https://support.omadanetworks.com/.



Slovens¢ina

Nastavitev kamere

P [

OmrezZne kamere

OmreZna naprava (npr.

stikalo ali usmerjevalnik) w
aN

D

1 Kamero povezite z omrezjem.

2 Fotoaparat vklopite z napajalnikom
PoE ali zunanjim napajalnikom (ni
prilozen).

3 Prenesite in zazenite aplikacijo
Omada Guard ter sledite navodilom
na zaslonu, da dokoncate zacetno
nastavitev.

* Aplikacija Omada Guard

Namestitev kamere

Kamero in vodoodporne kable namestite
v skladu s shemami v priro¢niku za

namestitev, ki je prilozen v paketu.
Vecé nacinov upravljanja

Do fotoaparatov lahko dostopate in jih
upravljate tudi na enega od spodnjih
nacinov.

Metoda 1: Prek Omada NVR

Kamera se poveze z omreznim snemalnikom
NVR za lazji dostop in upravljanje ve¢ kamer.
Kot primer uporabljamo kamero Omada NVR.
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Slovens¢ina

[T
Monitor

Omrezne kamere
1. PrepriCajte se, da vas NVR pravilno deluje in
je povezan z internetom.

2. Kamero prikljuCite na vrata PoE snemalnika
NVR.

3. Sledite navodilom na zaslonu, da aktivirate
in dodate kamero.
Metoda 2: Prek spletnega brskalnika

1. Poiscite naslov IP kamere na strani
odjemalca svojega usmerjevalnika.

N

Na lokalnem racunalniku odprite spletni
brskalnik in vnesite IP-naslov svoje kamere
(privzeto https://192.168.0.60).

3. Za aktiviranje kamere sledite spletnim
navodilom.
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Konc¢ano. Prenos videoposnetka v zivo si
lahko ogledate na strani Predogled, na strani
Nastavitve pa lahko spremenite nastavitve
kamere.

Za tehni¢no podporo, uporabniske prirocnike
in druge informacije obiscite
https://support.omadanetworks.com/.



Srpski jezik

PodesSavanje kamere

P (Y

MrezZne kamere

Mrezni uredaj (npr.

komutator ili ruter) w
aN

D

1 PoveZite vasu kameru s mrezom.

2 Ukljucite kameru pomocu PoE
napajanja ili eksternog strujnog
ispravljaca (ne isporucuje se uz
proizvod).

3 Preuzmite i pokrenite aplikaciju
Omada Guard i sledite uputstva
n ekranu da biste obavili pocetno
podesavanje.

* Aplikacija Omada Guard

Montiranje kamere

Montirajte kameru i vodootporne
kablove u skladu sa Semama u vodicu za

montazu koje je isporuc¢eno uz proizvod.
Jos nadina za upravljanje

Svojim kamerama mozete pristupatii
upravljati i na neki od dole navedenih
nacina.

Nacin br. 1: Preko Omada NVR-a

Kamera radi sa NVR-om radi lakSeg grupnog
pristupanja i upravljanja. Ovde koristimo
Omada NVR kao primer.
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Srpski jezik

Omada PoE NVR

LT
Monitor
Mrezne kamere

1. Proverite da li vas NVR pravilno funkcioniSe
i da li je povezan s internetom.

2. Prikljucite kameru na PoE prikljucak NVR-a.

3. Sledite uputstva na ekranu da biste aktivirali
i dodali kameru.

Nacin br. 2: Putem veb-pregledaca

1. Pronadite IP adresu kamere na stranici
klijenta svog rutera.

2. Na lokalnom racunaru otvorite veb-
pregledac i unesite https:// i zatim IP
adresu vase kamere (https://192.168.0.60
je podrazumevana adresa).

3. Sledite uputstva na veb-stranici da biste
aktivirali vase kamere.
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Gotovo. MoZete pregledati video uzivo na
stranici Pregled i oti¢i na stranicu Postavke da
biste promenili postavke kamere.

Za tehni¢ku podrsku, uputstva za upotrebu i
druge informacije posetite
https://support.omadanetworks.com/.



Kasakwa

KamepaHbl opHaTy

P [

(= : ]

Keninik Kypbingbl (Mbicansi,
KOMMYTaTOp Hemece
MapLupyTu3aTop)

XKeninik kamepanap

D

1 KamepaHbl xenire KoCblHbI3.

2 ®oTokamepaHbl PoE kyaT kesi
Hemece CbIpTKbl KyaT aganTepi
(6epinmereH) apKblbl KOCbIHbI3.

3 Omada Guard KonagaHbacblH, icke
KOCbIHbI3 XXeHe 6acTanKbl OpHaTybl
asKTay YLUiH 3KpaHaaFbl HycKaynapabl
OpbIHAAHbI3.

KamepaHbl opHaTy

KamepaHbl >kxaHe cy eTKi36eMNTiH
Kabenbaepai nakeTke KipeTiH opHaTy
HYCKay/blFbIHAaFbI AnarpamMmanapra

conkec OpPHAaTbIHbI3.
backapyablH KOCbIMLLA
apicTepi

CoHpai-ak, Kamepanapfra ToeMeHaeri
9MICTEPAIH KE3 KeNreHiH Konaany
apKblbl Kipyre xeHe backapyra
6onagbl.

1-apic: Omada 6elHe TipKyeLli apKbl/ibl
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Kasakwa

TonTamara OHal KO/ XeTKi3y »KeHe backapy
yLiH kamepa Omada PoE 6eiiHe TipkeyLui
KYPbIIFbICBIMEH XYMbIC icTenai. MyHaa
Mbican peTiHae Omada PoE 6eriHe TipkeyLwi
KonaaHambl3.

Omada PoE beiiHe
TipKeyLwi

MowuTop

Keninik kamepanap

1. 6erHe TipKeyLUi AYPLIC XXYMbIC iCTen
TYPFaHbIH XKOHEe MHTePHETKe KOChIFaHbIH
TeKCcepiHia.

N

KamepaHbl 6eiiHe TipkeyLi KypblIFbIChbIHbIH
POE nopTbiHa KOCbIHbI3.

w

KamepaHsbl icKe KOCy »aHe KOCy YLiH
SKpaHAaFbl HyCKaynapabl OpblHAaHbI3.

2-apjc: Be6-6pay3ep apKbl/ibl
1. KamepaHbiH IP MekeHainblH poyTepabiH
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KNMEHTTEep 6eTiHAe TabblHbI3.

2. KeprinikTi KOMNbOTEPAE BEO-LLIONFBILLTHI
awbin, https://, onaH keriH kamepaHbiH [P
MEKEH)KalblH eHri3iHi3 (e4enki 60MbIHLLa
https://192.168.0.60).

3. Kamepanapabl icke Kocy YLUIiH Be6-
HycKaynapabl OpblHAAHbI3.

[avibiH. Tikenei 6eiiHeHi AnaplH ana kapay
6eTiHAe Kepyre »aHe kamepa napameTpepiH
e3repTy yuwiH MNapameTpnep 6eTiHe eTyre
6onaabl.

TexHvKanblk konaay, naaanaHyLubl
HYCKaynbIKTapbl XXeHe 6acka aknapart any
VLWiH MblHa canTKa KipiHi3
https://support.omadanetworks.com/.



Pycckuii A3bIK

HacTpoiika kamepbl

s

CeTeBble kamepsbl

CeTeBOe yCTPOMCTBO
(HanpumMep, KOMMyTaTop
VAN MapLLpY TM3aTop)

D

1 MoaktounTe Bally KaMepy K CeTU.

2 3anuvTainTe 1 BKIYUTE Kamepy
npw nomoLun PoE nnv BHelwHero
afanTepa nuTaHya (B KOMMIEKTE He
npeaocTaBaseTcs).

3 CkavanTe 1 3anyCcTute NpuaoXKeHne
Omada Guard, a 3atem cnegynte
NHCTPYKLUMAM Ha 3KpaHe, 4ToObl
3aBEPLUNTL NepBOHa4YabHYO
HaCTPOWIKY.

*Omada Guard App

YcTaHOBUTE Kamepy

YCTaHOBUTE Kamepy 1 NOAKOUUTE
BOAOHENPOHMLUaeMble Kabenm

B COOTBETCTBUM C PUCYHKaMW,
npveeaeHHbIMU B MHCTPYKLUMW MO

YCTaHOBKE, KOTOPas BXOANT B KOMIJIEKT.

Bosblle MeToA0B yrnpasieHus

Bbl Takke MOXeETE NoyYnTb A0OCTYN
K CBOVIM KamMepam 1 ynpasasTb MU
NI06BIM 13 YKa3aHHbBIX HKe METOAOB.

MeTtog 1: Yepes BuaeoperncTpaTop
Omada

Kamepa paboTaeT ¢ BuaeoperncTpatopom
29



Pycckuii si3blk

ONA yaobHOro 4oCTyna 1 ynpasneHns. 3aecb
Mbl Cnonb3yem Buaeopernctpatop Omada
B KayeCTBe npumMepa.

Buaeopernctpatop Omada
C noaaepxkoit PoE
CerTeBble kamepsl

1.Y6eamntecs, 4To BaLl BUAEOPErncTpaTop
paboTaeT NpaBuIbHO U NOAK/IOHEH K
WNHTEPHETY.

2. MNoakntounte Kamepy K nopty PoE Ha
BMAeoperucTpaTope.

o MoHmTopyHT
3. Cnepynte MHCTPYKUMAM Ha aKpaHe, E}—|T06b\

aKTBMPOBaThb A ,ElOﬁaBI/lTb Kamepy.
Cnocob 2: yepes Beb-6pay3ep

1. Hanaute IP-aapec kamepbl Ha KIIMEHTCKOM
CTpaHuLLEe MapLUpyTU3aTopa.

2. Ha Ballem f1okanbHOM KoMMnbloTepe
30

OTKpOWTE BeH-Hbpay3ep v BBeANTE
https://, a 3aTem IP-agpec Balue kamepbl
(https://192.168.0.60 No ymon4yaHuto).

3. Cnenynte BEOG-UHCTPYKUMAM, YTOObI
aKTVBMPOBATb BaLLM Kamepsbl.

[oTOBO. Bbl MOXETE MPOCMOTPETL
NPAMYIO TPAHCAALMIO Ha CTpaHuLe
npeABapuUTeNbHOro MPOCMOTPa 1 NepenTy
Ha CTpaHuLy HaCTPOeK, YTObbI U3MEHWUTb
napameTpbl Kamepsbl.

[na nony4YeHna TEXHMYECKON NOAAEPIKKN,
PYKOBOACTB MO/b30BaTeNA 1 APYroi
VHPOPpMaLMK, NoXxanyncTa, noceture
https://support.omadanetworks.com/.



YkpaiHcbka MOBa

HanawTyBaHHA kKamepu

s

Mepexesi kamepw

=

MepexeBuii npucTpin
(Hanpyviknag, komyTaTop abo

‘f‘
MapLupyT3aTop) %

1 MigktoYiTe Kamepy 40 Mepexi.

2 YBIMKHITb KaMepy 3a IONOMOro0
[Kepena knneHHs PoE abo
30BHILUHBOrO aflanTepa MBIeHHA
(He BXOANTb A0 KOMMIEKTY).

3 3aBaHTaxTe Ta 3anycCTiTb
3acTtocyHok Omada Guard i
[OTPUMYIMTECH IHCTPYKL Ha
eKpaHi, Wob 3aBepLUNTM MOYaTKOBE
HanalTyBaHHs.

* 3acTocyHok Omada Guard

BcTtaHoBneHHA kKamepu

3MOHTYITE Kamepy Ta BOAOHEMNPOHVKHI
kabeni BignoBiAHO 4O CXEM Y MOCIBHMKY
3 MOHTaXY, LLIO BXOAWTb 10 KOMMAEKTY

NOCTaBKN.

IHWIi cnocobu KepyBaHHSA

Bu Takox MOXeETe oTpumMaT OCTYN A0
Kamep i KepyBaTi HIMW ByAb-AKUM i3
HaBEAEHVIX HIKYe CMOCOoObIB.

Cnoci6 1: 3a 4ONOMOro MepeXxeBoro
BigeopeecTpaTopa Omada
Kamepa npautoe 3 Mepexxesnm
BilEOPEECTPATOPOM N1 MONErLEHHS
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YkpaiHcbka MoBa

rPYynoBOro AOCTYMY Ta KepyBaHHS.
TyT M1 BUKOPUCTOBYEMO MEPEXEBWIA
BineopeecTpatop Omada Ak npuknag.

Omada PoE NVR o ——
Mowitop

Mepexesi kamepu

1. MNepekoHanTecs, Wo BaLl MeEpeXeBuin
BilEOPEECTPATOP NPALLIOE HANEXKHIUM
YMHOM i NIAKNOYEHW OO IHTEPHETY.

2. MigknodiTe kKamepy Ao nopty PoE
MepEeXeBoro BileopeecTpaTopa.

3. JoTpuMmyiATeCh IHCTPYKLUI Ha ekpaHi, LWob
aKTMBYBaTW Ta 4OAATV Kamepy.

Cnoci6 2: yepes Beb-6paysep

1. 3Hangits IP-agpecy Kamepw Ha CTOPIHL
KnieHTa MapLupyTu3aTopa.

2. Ha nokanbHoMy KOMM'IOTEPI BiAKpUITE

32

Be6-6pay3ep i BBeaiTb https://, a noTim IP-
afpecy Balloi Kamepu (3a 3aMOBYyBaHHAM
https://192.168.0.60).

3. JoTpuMynTECH IHCTPYKLUIN, LWO6
aKTUBYBaTW KaMepu.

Bce rotoBo. B MoxeTe nepernsaHy TV Biieo B

peanbHOMY Yaci Ha CTOPIHLI NoNepeaHboro

nepernsay i NepenT Ha CTOPIHKY

HanalTyBaHb AN 3MiHW NapameTpiB Kamepu.

[na OTpUMaHHA TEXHIYHOT NIATPUMKM,
MNOCIOHMKIB KOpUCTYBaYa Ta iHLWOi iHpopmadli,
6yab nacka, BiasiganTe
https://support.omadanetworks.com/.



Shqip

Vendosja e kamerés

P (Y

Kamerat rrjeti

Pajisje rrieti (p.sh.,

f‘
rrjet-switch ose ruter) %

1 Lidhni kamerén me rrjetin.

2 Aktivizoni kamerén me furnizim PoE
0se me njé adapter té jashtém pér
furnizim (nuk pérfshinet né paketim).

3 Shkarkoni dhe nisni aplikacionin
Omada Guard, pastaj ndigni
udhézimet né ekran pér té pérfunduar
vendosjen fillestare.

* Aplikacioni Omada Guard

Montimi i kamerés

Montoni kamerén dhe kabllot
rezistente ndaj ujit sipas diagraméve
né udhézuesin e instalimit gé éshté i
pérfshiré né paketim.

Ményra shtesé té menaxhimit

Gjithashtu, mund té hyni dhe té
menaxhoni kamerat tuaja pérmes cilitdo
nga metodat e listuara mé poshté.

Metoda 1: Pérmes Omada NVR

Kamera punon me NVR pér njé gasje mé
té lehté né grup dhe menaxhim. Kétu si
shembull pérdoret Omada NVR.
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Omada PoE NVR Monitor

Kamerat rrjeti
1. Sigurohuni gé NVR-i juaj té funksionojé si¢
duhet dhe té jeté i lidhur né internet.

2. Lidhni kamerén né portén PoE té pajisjes
NVR.

3. Ndigni udhézimet né ekran pér ta aktivizuar
dhe shtuar kamerén.
Metoda 2: Pérmes shfletuesit té internetit

1. Gjeni adresén IP té kamerés né fagen e
klientéve té ruterit tuaj.

2. Né kompjuterin tuaj lokal hapni njé
shfletues interneti dhe shkruani https:// e
ndjekur nga adresa IP e kamerés (standard:
https://192.168.0.60).

3. Ndigni udhézimet né fagen e internetit pér

34

té aktivizuar kamerat tuaja.
E pérfunduar. Mund ta shikoni videon
drejtpérdrejt né fagen ,Pamje” dhe té
shkoni te fagja ,Cilésime” pér té ndryshuar
parametrat e kamerés.

Pér mbéshtetje teknike, udhézues pér
pérdoruesit dhe informacione té tjera,
vizitoni fagen

https://support.omadanetworks.com/



MakeaoHcKm

lNocTaByBaH-e Ha KamepaTa

P [

“ o a MpexHn kamepw

MpexeH ypea (Ha np.,
MPEXKEH CBUY 1N pyTep)

D

1 lNoBp3eTe ja KamepaTa Ha MpexxaTa.

2 Bknydete ja kameparta co PoE
HamojyBaHse 1V CO HaABOpELLEH
afanTep 3a HanojyBarse (He e
BK/TyY€H BO MAKETOT).

3 lMpesemeTe ja n cTapTyBajTE ja
annukaumjata Omada Guard, a notoa
crieaeTe rn ynatcTeaTta Ha eKpaHoT
3a Aa ro 3aBpLMTE NMOYETHOTO
rnocTaByBabe.

* Anavkaumja Omada Guard

MoHTupare Ha kKamepaTa
MoHTWpajTe v KamepaTta u
BOAOOTNOPHUTE Kabam cnopea
avjarpaMmuTe BO BOAMYOT 3a
MHCTanaumja WTo e BKIyYeH BO
nakyBaHseTO.

JOMNONHUTENTHN HAYNHM Ha
yrnpaByBah-e

IcTo Taka, MOXeTe fa npucTanysaTte

1 [1a ynpaByBaTe CO BalLWTE Kamepu
npeKy Koj 6110 0y METOANTE HaBeaeHM
noaony.
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MakegoHCKM

MeTog 1: Npeky Omada NVR

Kamepata pa6otv co NVR 3a noneceH
rpyneH npucTan v ynpasysarse. Tyka Kako
npumep ce kopuctr Omada NVR.

Omada PoE NVR
MowuTop

MpedxHu kamepu

1. Ocuryperte ce aeka BalwmoT NVR paboTtn
NpaBWHO U € MOBP3aH Ha MHTEPHET.

2. Nosp3eTe ja kamepaTa Ha PoE-nopTata Ha
NVR-ypegnor.

3. Cnepnete rv ynaTcTsara Ha eKpaHoT 3a aa
ja akTvBMpaTe 1 foganeTe Kamepara.

MeTog 2: MNpeky Be6-npenmcTyBay

1. MNpoHajaeTe ja IP-agpecata Ha kamepaTa
Ha CTpaHuuaTa Co KIMEHTM Ha BaLLMOT
pyTep.

36

2. Ha BawwoT nokaneH KomnjyTep oTBopeTe
BeO-NpenvcTyBay 1 BHeceTe https:/
npocneaeHo co IP-agpecata Ha kamepaTa
(cTaHmapaHo: https://192.168.0.60

3. Cnegete rm ynatcTeaTa Ha BebO-
CTpaHvuaTa 3a Aa rv akTmBmpare BalumTe
Kamepwu.

3aBplueHo. MoxeTe aa ro rmnefate BMAEOTO

BO XXMBO Ha CTpaHuuata [permnen” n aa

oTuaeTe Ha cTpaHuuaTa [loctasku” 3a aa

NPOMeHWTe NOCTaBKMTe Ha kamepaTa.

3a TexHn4ka noaapLIKa, KOPUCHUYKN
yrnaTcTBa U Apyrv Hbopmaumm,
noceTeTe ja cTpaHuuaTa
https://support.omadanetworks.com/



English: Safety Information

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.

Do not use damaged power adapter or USB cable to charge the device.

Do not use any other power adapters than those recommended

This equipment can be powered only by equipments that comply with Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS)
defined in the standard of IEC 62368-1.

Use only power supplies listed in the user instructions. Refer to the User Manual on the product support page.

For indoor camera

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

For outdoor camera

« Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid.

* Recommended Adapter should be used indoors where the ambient temperature is lower than or equal to 40 °C.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will
occur due to improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk.

6barapckun: MHpopmaums 3a 6esonacHocT

* He ce onuTsalite camun.ja pasrmobssate, DEMOHTVPATE WK NPOMEHSITE YCTPOMCTBOTO. AKO BU € HY)XXHO CEPBU3HO 06C/YKBAHE,
MonA, 06bpHETE Ce KbM Hac.

He nanonseaiite nospeaeHn 3apsaaHn ycTpoicTea nnv nospeaeqn USB kabenw, 3a Ja 3apex/aTte yCTPOMCTBOTO.

He nanonssaiite Apyrv 3apsaHu yCTPOMCTBa OCBEH NPEnopbyaHnTe.

Tosa 060py/iBaHE MOXE A1a Ce 3axparHBa Camo OT 060py/BaHe, KOETO OTroBaPA Ha N3UCKBAHMATA 3a 3axPaHBalLl M3TOYHUK Knac 2
(PS2) nnm orpaHnyeH 3axpaHBalll U3ToUHVK (LPS), aepuHvpanu B cTaHaapTa IEC 62368-1.

VI3non3gaiite camo 3axpaHBaLLm YCTPOCTBa, NOCOYEHN B UHCTPYKLIMMTE 38 NOTPeGUTENs. BuxkTe pbOBOACTBOTO Ha NOTPe6UTens
Ha CTpaHvLiaTa 3a NOAAPBXKA Ha MPOAYKT.

3a Kamepw B NoMeLLeHwst

* TaseTe yCTPOMCTBOTO Aa/eye OT BOAA, OFbH, BIXHM Wn rOpeLM Cpeau.

* ApanTepbT TpsbBea fa 6b/ie HCTaMpaH 61130 0 YCTPOACTBOTO U Aa 6bAe NNECHOAOCTBMNEH.

3a Kamepu Ha OTKPUTO -

« [MaseTe yCTPOVNCTBOTO OT Or'bH, BaxH! nnu ropetm cpeau. HE FO MOTOMABAUTE BbB BoAa UM iPYrt TEHHOCTW.

* ApanTepsT TPAGBa fa Ce M3M0/I3Ba Ha 3aKpUTO Npu OKoHa Temnepatypa Ao 40 °C.

Mons, npoyeTeTe 1 criefiBaiiTe ropHata MHbOPMaLWs 3a 6e30MacHOCT, KOraTo paboTuTe C YCTPOMCTBOTO. Hie He MoXeM Aa
rapaHTVpame, ye HaMa fia ce CyyaT MHUWAEHTM Wv NOBPEAV NOPaai HENPaBUIHOTO U3MON3BaHE Ha YCTPONCTBOTO. Mons,
13M0N3BaiTe NPOAYKTa C HEO6XoAMMaTa rpva v paboTeTe C Hero Ha CBOV COBCTBEH PUCK.

Cestina: Informace o bezpe&nosti

« Zarizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potfebujete-li servis, kontaktuje nas.

« Nepouzivejte poskozenou nabijecku nebo USB kabel pro nabijeni zafizeni.

+ Nepouzivejte jiné nabijecky nez ty, které jsou doporucené.

« Toto zafizeni mize byt napajeno pouze ze zafizeni, které vyhovuje tfidé napéjeciho zdroje 2 (PS2) nebo omezenému napajecimu



zdroji (LPS) podle normy IEC 62368-1.

« Pouzivejte pouze napédjeci zdroje uvedené v uzivatelské prirucce. Viz uzivatelska pfirucka na strance podpory produktu.

Pokyny pro vnitfni kameru

« Zafizeni umistujte mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horka.

+ Adaptér musf byt nainstalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

Pokyny pro venkovni kameru R

* Zarizeni umistujte mimo dosah ohné nebo horka. NEPONORUJTE zarizeni do vody ani jiné tekutiny.

+ Adaptér by mél byt pouzivan v interiéru, kde je okolni teplota nizsi nebo rovna 40 °C.

Prectéte si, prosim, informace o bezpecnosti a postupujte podle nich pfi pouzivani zafizeni. NemUzeme garantovat, Ze se nestane

zadna nehoda nebo poskozent kvl nespravnému pouziti zafizeni. Prosim, pouZivejte tento vyrobek opatrné a na viastni riziko.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

Ne pokusavajte rastavljati, popravijati il modificirati uredaj. Ako vam je potrebna usluga, obratite nam se.

Nemojte upotrebljavati ostec¢eni punjac ili USB-kabel za punjenje uredaja.

Nemojte upotrebljavati drukéije punjace od preporu¢enih.

Ovu opremu mogu napajati samo uredaji koji su u skladu s izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS)

definiranim u normi IEC 62368-1.

Upotrebljavajte samo izvore napajanja navedene u korisni¢kim uputama. Pogledajte Korisnicki priru¢nik na stranici za podrsku za

proizvod.

Za unutarnju kameru

+ Uredaj drzite podalje od vode, vatre, vlage il vru¢eg okolisa.

+ Adapter mora biti instaliran u blizini opreme i mora biti lako dostupan.

Za vanjsku kameru

+ DrZite uredaj dalje od vatre il vru¢eg okolisa. NE uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekuc¢inu.

+ Adapter treba koristiti u zatvorenom prostoru gdje je temperatura okoline niza ili jednaka 40 °C.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne napomene. Ne jam¢imo da nec¢e do¢i do nesreca ili

ostecenja zbog nepravilne uporabe uredaja. Rukujte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu odgovornost.

Latviesu: Drosibas informacija

+ Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Ja jums nepiecieSams atbalsts, idzu sazinieties ar mums.

« lerices uzladésanai nelietojiet bojatu uzlades ierici vai bojatu USB kabeli.

« Lietojiet tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices.

« Soiekartu var darbinat tikai ar iekartu, kas atbilst 2. barosanas avota klases (PS2) vai ierobezota baroganas avota (LPS) prasibam, ka
noteikts IEC 62368-1 standarta.

« Lietojiet tikai lietotaja rokasgramata noraditos baro$anas avotus. Vadieties péc produkta atbalsta lapa pieejamas lietotaja
rokasgramatas.

lekstelpu kamerai

« Sargajiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides.

+ Adapteris jauzstada iekartas tuvuma un tam jabut viegli pieejamam.

Ara kamerai




« Sargdjiet ierici no uguns vai karstas vides. Neigremdét Gdeni vai cita Skidruma.

« Adapteris jaizmanto telpas, kur apkartéjas vides temperatira ir zemaka par 40 °C vai vienada ar to.

Lietojot ierici, I0dzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas. Més nevaram garantét aizsardzibu pret traumam vai
bojajumiem ierices nepareizas lietoSanas gadijuma. Ludzu, lietojiet ierici ripigi un esiet gatavi uznemties atbildibu par savu ricibu.
Lietuviy: Informacija apie sauguma

Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje. I8kilus techninems problemomes, susisiekite su musy jmone.
Nenaudokite paZeisto jkroviklio arba USB kabelio.

Nenaudokite kitus jkroviklius nei rekomenduojame.

Sig jranga maitinti galima tik naudojant su ,Power Source Class 2" (PS2) arba ,Limited Power Source" (LPS) suderinamais maitinimo
Saltiniais, apibréztais IEC 62368-1 standarte.

Naudokite tik naudotojo instrukcijose nurodytus maitinimo Saltinius. Vadovaukités Naudotojo vadovu, kurj rasite pagalbos svetaingje.
Patalpy kamera

« Laikykite prietaisg atokiau nuo vandens, ugnies, dregmes ir aukstos temperatiros.

+ Prijunkite maitinimo Saltinj arti jrenginio ir uztikrinkite laisva prieiga prie jo.

Lauko kameros

« Laikykite prietaisa nuo ugnies ir aukstos temperattros. Nemirkykite vandenyje arba arba kitame skystyje.

« Adapter] reikia naudoti patalpose, kuriy aplinkos temperatira nevirsija 40 °C.

Susipazinkite su auk$c¢iau minétomis saugos taisyklémis ir jy laikykites naudojant prietaisa. Mes negalime garantuoti, dél netinkamai
naudojant §j prietaisa, néra nelaimingo atsitikimo ar suzeidimo rizika. Naudokite § produkta atsargiai ir laikykités visy veiksmy savo
paciy rizika.

Magyar: Biztonsagi tudnivalok

Ne kisérelie meg szétszedni, megjavitani, vagy modositani az eszkozt. Ha segitségre van sziiksége, kérjik forduljon hozzank.

Ne hasznaljon sérilt toltét vagy USB-kabelt a készllék toltéséhez.

Ne hasznaljon mas toltét a javasoltakon kival

Ez a berendezés csak olyan berendezéssel miikddtethetd, amely megfelel az IEC 62368-1 szabvanyban meghatérozott 2. tapforras
osztalyu (PS2) vagy korlatozott tapforrasu (LPS) eléirasoknak.

Csak a felhasznaldi utasitasokban felsorolt tApegységeket hasznalja. Olvassa el a termék tdmogatési oldalan talalhato felhasznaloi
kézikonyvet.

Beltéri kamerahoz

+ Tartsa tavol az eszkozt viztd|, tliztdl, paratol és tul meleg kornyezettol.

« Azadaptert az eszkoz kdzelében helyezze el, és legyen kdnnyen hozzaférhetd.

Kultéri kameréhoz

« Tartsa tavol az eszkozt tliztdl és tul meleg kornyezettdl. NE mértsa vizbe, vagy mas folyadékba.

* Az adaptert beltérben kell hasznélni, ahol a kdrnyezeti hémérséklet 40 °C vagy annél alacsonyabb.

Keérjlik, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi tudnivaldkat a kész(ilék hasznalatahoz. Nem garantaljuk, hogy a készilék helytelen
hasznélata esetén nem torténik baleset vagy karosodés. Kérjik, haszndlja a késziléket gondossaggal, és csak sajét felelésségre
hasznalja.

Polski: Informacje dotyczace bezpieczenstwa



Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urzadzeniu samodzielnie. W razie probleméw technicznych
skontaktuj sie z nasza firma.

Nie korzystaj z uszkodzonej tadowarki lub kabla USB do tadowania urzadzenia.

Nie uzywaj innych tadowarek niz zalecane.

Ten produkt moze by¢ zasilany wytgcznie przez urzadzenia zgodne z Power Source Class 2 (PS2) lub Limited Power Source (LPS)
okreslonymi w standardzie IEC 62368-1.

Uzywaj wytacznie zasilaczy wymienionych w instrukcjach uzytkownika. Zapoznaj sie z Poradnikiem uzytkownika znajdujgcym sie na
stronie wsparcia produktu.

Kamery wewnetrzne

+ Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci lub wysokich temperatur.

+ Podtacz zasilacz w bliskiej odlegtosci od urzadzenia i zapewnij do niego swobodny dostep.

Kamery zewnetrzne

« Trzymaj urzadzenie z dala od ognia lub wysokich temperatur. NIE zanurzaj go w wodzie ani innej cieczy.

* Adapter powinien by¢ uzywany w pomieszczeniach, gdzie temperatura otoczenia jest nizsza lub réwna 40 °C.

Zapoznaj sie z powyzszymi zasadami bezpieczenstwa i przestrzegaj ich podczas korzystania z urzagdzenia. Nie mozemy
zagwarantowac, ze w przypadku nieprawidtowego uzycia, nie wystapi ryzyko wypadku lub uszkodzenia. Korzystaj z niniejszego
produktu z ostroznoscia, a wszelkie dziatania wykonuj na wtasne ryzyko.

Romana: Informatii privind siguranta

Nuincercati sa dezasamblezi, repara sau modifica dispozitivul. Dacé ai nevoie de asistentd, te rugdm sé ne contactezi.

Nu utiliza alimentatoare sau cabluri USB deteriorate pentru a alimenta dispozitivul.

Nu utiliza alte alimentatoare decéat cele recomandate.

Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respecta Power Source Class 2 (PS2) sau Limited Power Source
(LPS) definite in standardul IEC 62368-1

Utilizeaza doar sursele de alimentare enumerate in instructiunile de utilizare. Consultda Manualul de utilizare de pe pagina de asistenta
a produsului.

Pentru camera de interior

« Pastreaza dispozitivul departe de apa, foc, umiditate sau medii calde.

+ Adaptorul trebuie instalat langé echipament si trebuie sé fie usor accesibil

Pentru camera de exterior

+ Tine dispozitivul departe de foc sau de mediile calde. NU scufunda in ap& sau in alt lichid.

+ Adaptorul trebuie utilizat in interior, unde temperatura ambientald este mai mica sau egala cu 40 °C.

Te rugdm sa citesti si s& urmezi instructiunile de sigurantd de mai sus atunci cand folosesti dispozitivul. Nu putem garanta ca nu se vor
produce accidente sau daune din cauza utilizérii necorespunzatoare a dispozitivului. Te rugém sé utilizezi acest produs cu grija si pe
propriul risc.

Slovencina: Bezpe¢nostné informéacie

« Kamery sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis, obratte sa na nas.
+ Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku ani kabel USB.

+ Okrem odporucanych sposobov nepouzivajte na nabijanie Ziadne iné sposoby.



« Toto zariadenie moZze byt napajané iba zo zariadenia, ktoré vyhovuije triede napéjacieho zdroja 2 (PS2) alebo obmedzenému
napajaciemu zdroju (LPS) podla normy IEC 62368-1.

« Pouzivajte iba napéjacie zdroje uvedené v uzivatelskej prirucke. Pozrite si pouzivatelsku prirucku na stranke podpory produktu.

Interiérové kamery

« Kamery uchovavaijte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohria a mimo vihkého alebo horticeho prostredia.

* Adaptér je potrebné zapojit v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny.

Exteriérové kamery

« Kamery uchovavajte v bezpecénej vzdialenosti od ohna a mimo horticeho prostredia. Neponarajte ich do vody ani do Ziadnych inych
kvapalin.

« Adaptér by sa mal pouzivat v interiéri, kde je teplota okolia nizsia alebo rovna 40 °C..

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vyssie uvedené pokyny. V pripade nesprévneho pouzivania zariadenia nemézeme zarucit, ze

neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchédzajte opatrne a pouzivate ho na svoje viastné

nebezpecdie.

Slovené¢ina: Varnostne informacije N

« Ne poskusaijte razstaviti, popraviti ali spremeniti naprave. Ce potrebujete popravilo, nas kontaktirajte.

Za polnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilca ali kablov USB.

Ne uporabljajte nepriporocljivih polnilcev.

To opremo je mogoce napajati samo z opremo, ki je skladna z razredom vira napajanja 2 (PS2) ali omejenim virom napajanja (LPS),

opredelienim v standardu IEC 62368-1.

Uporabljajte samo napajalnike, navedene v navodilih za uporabo. Glejte uporabniski prirocnik na strani za podporo izdelkom.

Za notranjo kamero

« Napravo hranite lo¢eno od vode, ognja, vlage ali vrocega okolja.

« Adapter mora biti name$c&en v bliZini opreme in mora biti lahko dostopen.

Za zunanjo kamero

« Napravo hranite lo¢eno od ognja ali vro¢ega okolja. NE potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko¢ino.

* Adapter mora biti namescen v opremi in mora biti enostavno dostopen.

« Adapter je potrebno uporabljati v zaprtih prostorih, kjer je temperatura okolice niZja ali enaka 40 °C.

Pri uporabi naprave si preberite in upoStevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jaméiti, da zaradi nepravilne uporabe naprave

ne bo prislo do nesre¢ ali poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

Srpski jezik/Cpncku jeank: Bezbednosne informacije

Ne pokuSavajte rastavljati, popravijatiili modifikovati uredaj. Ako vam treba servisna usluga, kontaktirajte nas.

Nemojte koristiti oSteceni strujni adapter ili USB kabl za punjenje uredaja.

Koristite samo preporucene punjace.

Ova oprema se sme napajati iskljucivo preko uredaja koji su usaglaseni sa 2. klasom izvora napajanja (PS2) ili ogranic¢enim izvorom

napajanja (LPS) prema definiciji iz standarda IEC 62368-1.

Koristite isklju¢ivo napajanja koja su navedena u uputstvima za korisnike. Pogledajte Korisni¢ko uputstvo na stranici za podrsku za

uredaj.

Za unutrasnju kameru



« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, viage ili vru¢eg okruzenja.

+ Adapter mora biti instaliran u blizini opreme, i mora biti lako dostupan.

Za spoljanju kameru

+ DrZite uredaj dalje od vatre il vru¢eg okruzenja. NE uranjajte u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

+ Adapter se preporucuje za koriséenje na sobnoj temperaturi ili na temperaturi nizoj ili jednakoj 40 °C.

Molimo Vas da proéitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih uputstava kada koristite uredaj. Ne mozemo garantovati da
nece doci do nezgoda ili ostecenja u slucaju neadekvatne upotrebe uredaja. Uredaj koristite paZljivo i na sopstvenu odgovornost.
KasakLua: AKnapaTTblK Kayincisaik

XeHpeyre, 6entuexTeyre Hemece TypAeHAIPyre ThipbicnaHbI3. KbiaMeT kepceTi kepek 60nFaH xaraaiia, 6i36eH xabapnachiHbi3
3akbiMaaHFaH KyaTTay xabapiFbiH Hemece USB kabeniH xababiKTbl 3apsaTay YLUiH KongaHbaHbi3.

YcblHFaHHaH 6acka KyaTTay xab/iblKTapbiH KONAaH6aHbI3.

By xxabapikTel IEC 62368-1 cTaHaapTbiHAa aHbikTanFaH Power Source Class 2 (PS2) Hemece Limited Power Source (LPS)
TananTapbiHa Calkec KeNeTiH ab/blK KaHa KOpeKTeHAIpe anaab!

MarpanaHywsl HycKaynapblHaa TidiMAenreH KyaT Ke3AepiH FaHa naiiaanaHbiHbi3. OHiMai konaay 6eTiHgeri MaiganaHyiubl
HYCKay/IbIFbIH KapaHbi3.

|Wwki kamepa yLuiH

* KypbiNFbiHbl CyaaH, OTTaH, bifFaiaaH XeHe bICTbIK OpTajaH anlak cakTaHbi3

* AganTep »abaplKTbiH KaCblHAaP OpHaNacybl TUIC XaHe KO/MKETIMAI Kepae opHanacybl TMiC

ChIPTKbI Kamepa YLUiH

* KypbiNFbiHbl OTTaH HEMeCe biCTbIK OpTaaaH anlak cakTaHbi3. Cy/bl OpTafaH XeHe CMbIKTbIKTaH atak CakTaHbi3.

* ApanTeppi kopLuaraH opTa Temnepatypackl 40 °C TeMeH HeMece OFaH TeH 6onaTbiH 6enMenepae naaanaHy kepek.

OTiHILL, >KabAbIKTbl KONAaHFaH4a Keneci Kayinciazik aknapaTtka epiHia. bis aknapaTtTel kaTe KonaaHFaHaa eLwbip KaiFblabl okvFanap
Hemece 3aKbiMaaHy 60MalThIHbIHA Keninaik 6epe anMaiabl. byn xabablKTel 6aiikan KonaaHbIHbI3 XaHe 63 YPein MeH TayekeniHisre
naiifanaHybliHbi3ra TiHiLL.

Pycckuii a3bik : PykoBoACTBO N0 6€30NacHOMY UCMO/b30BaHUIO

[ns 6e3onacHoi paboTsl yCTPOMCTB VX HEOBXOAMMO YCTaHaB/IMBATL U UCMOB30BATL B CTPOFOM COOTBETCTBIM C MOCTABNAEMON B
KOMMNEKTE MHCTPYKLIVET 1 OBLIENPUHATLIMM NPaBIIaM1 TEXHKU 6e30MacHOCTY.

O3HaKOMBTECH CO BCEMM NPEAYNPEXASHNAMM, YKa3aHHbIMI Ha MapKVPOBKE YCTPOWNCTBA, B MHCTPYKUMAX MO SKCM/yaTaLmm, a Takke B
rapaHTUIHOM Ta/IoHe, YTOGbI M36eXaTb HENPaBIIbHOrO MCMO/L30BaHMS, KOTOPOE MOXET NPUBECTY K NOSIOMKE YCTPOIMCTBA, & TakkKe
BO M36EXaHNE NOPaEHUA ANEKTPUHECKIM TOKOM.

KomnaHWs-113roTosnTeb OCTaBNAET 38 COBOM NPaBO N3MEHATL HACTOALLMIA AOKYMEHT 6e3 NpeABapuTeNbHOM YBEAOMEHMA.
CBeaeHIA 06 OrpaHMHEHNAX B NCTMONML30BaHMN C YHETOM NPeaHa3HaueHNA ANA PaboTel B XKW/bIX, KOMMEPHECKNX 1
NPOV3BOACTBEHHBIX 30HaX

060pyAOBaH1E NPeaHa3Ha4EHO /1A MCTOb30BAHNS B X/bIX, KOMMEPYECKMX 1 MPON3BOACTBEHHbIX 30Ha X 63 BO3AENCTBIAA
onacHbIX 1 Bpe/HbIX NPON3BOACTBEHHEIX GaKTOPOB.

TMpaBuna 1 yCNOBMA MOHTaXa TEXHUYECKOrO CPECTBA, €r0 NOAK/IOYEHNS K ANEKTPUYECKON CETU 1 APYTUM TEXHUYECKM CPEACTBAM,
nycka, PerynMpoBaHm1A 1 BBEAEHWA B 3KCMN/yaTaLvio

YCTPOICTBO AO/MKHO YCTaHABMBATLCA M AKCT/YaTNPOBATLECA COMACHO MHCTPYKLIMAM, ONMCaHHBIM B PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE 1



9KCMyaTaLmM 060pyaOBaHNS.

060pyAOBaHIE AOMKHO XPaHUTLCS B MOMELLIEHIV B 3aBO/ICKOM YMaKOBKE.

TpaHcnopTHpOBKa 060PyA0BaHIA AOMKHA NPOM3BOAUTLCSA B 3aBOACKON YNaKOBKE B KPbITbIX TPAHCNOPTHBIX CPEACTBAX /I06LIM
BMOM TPaHCMopTa.

Bo nsbexaHne HaHeceH1s Bpea OKpy»Katolier cpeae HeOBXOANMO OTAENATL YCTPOCTBO OT OBbIMHBIX OTXOA0B M Y TUAMBMPOBaTL
€ero Hanbonee 6e30nacHsIM CNOCO6OM — HampUMEp, CAaBaTb B CNeLmasbHbie MyHKTl YTUaM3aunmm. Msyunte nHbopmaLmio o
npoLieaype nepeaa3n 060pyAoBaHNA Ha yTUAN3aLMIO B BaLLIEM PErvOHe.

VIHpOpMaLWs O Mepax, KOTOpbIe CieayeT NPEANPUHATE NPU OBHAPYXKEHU HEMCNIPABHOCTU TEXHUYECKOrO CPeaCTBa

B cnyyae o6HapyxeHs HercnpaBHOCTW YCTPOMCTBA HEOBXOANMO 06paTUTLCH K [poaasLly, y KOToporo 6kl nprobpeTteH Tosap.
ToBap AO/MKEH ObiTb BO3BPALLEH POAaBLY B MOHON KOMMEKTALWM 11 B OPUTMHA/BHOMN YaKoBKe.

Ipu HEOBXOAMMOCTU PEMOHTa TOBaPa MO rapaHTUN Bbl MOXeTe 0BPaTUTLCH B aBTOPU30BAHHBIE CEPBICHBIE LIEHTPLI KOMMaHUM
TP-Link.

YkpaiHcbka MoBa: TexHika 6e3neku

He HamaraTeca po3bupaty, peMoHTyBaTV abo MoandiKyBaT NPUCTPIN. AKLO BaM NOTPibGeH cepsic, byAb Nacka, 3B'AKITLCA 3
Hamm

He BUKOpWCTOBYITE NOWKOAXKEHI 3apsaHi NpyucTpoi abo USB kabeni ans npouecy 3apsaaxki NpucTpoto.

He BuKopwcToByiiTe 6yab-ski 3apaaHi NPUCTPOI, OKPIM PEKOMEHA0BaHMX.

Lle 06nanHaHHs MOXeE XVBUTUCS ULIE Bif AXKEPES XKMBNEHHS, O BiANOBIAAKTL BUMOram Knacy mKepen xviBneHHs 2 (PS2) abo
0BMexXeHVX [xepen xusneHHs (LPS), BuaHaveHuM y cTaHaapTi IEC 62368-1.

BuKopucTOBYITE TiNbKM HKepena )}UBNEHHS, 3a3Ha4eHi B IHCTPYKLUIT KopucTyBaya. JMBITbCA IHCTPYKLIIO KOpUCTYBaya Ha CTOPIHL
MIATPUMKI NPOAYKTY.

JINs BHYTPILWHBOT Kamepn

+ He nonyckaiite nepebysaHHs NPUCTPOIO GiNs BOAK, BOTHIO, BOMOrOro CepeoBHLLA YW CEPEeOBNLLA 3 BUCOKMMM TemnepaTypamu.
* ApanTep mae 6yTv BCTaHOBNEHWI Yy NerkofoCTYNHOMY MiCLLi Ta OAHOYaCHO Nopsaa 3 06nagHaHHAM.

[1nAa 30BHILWHBOT Kamepun

« TpumaiiTe NpuCTpii Nogani Big BOrHIo abo xapkoro cepeaosuLLa. HE 3aHyptoiiTe y Bogy abo 6yab-aKy iHLWy pianHy.

« AfanTep cnif BUKOPVUCTOBYBATW B NPUMILLIEHHAX, A€ TEMMEPaTypa HaBKO/MLIHLOIO CepeAoByLLA He nepesylye 40 °C.

Byab nacka, yBaxHO NpouuTaiTe Ta JOTPUMYIATECD BULLEBKa3aHO! iHpopmaLli 3 TexHikv 6e3neku. M He MOXKemO rapaHTyBaTy, Lo
HEHaNeXHe 4n HenpaB/IbHE BIUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO HE CMIPUYMHITE HELLLACHUX BUNA/KIB, Ui OTPUMAHHS BY/b-AKIX NOLIKOKEHD.
Byab nacka, BUKOPUCTOBYITE NPUCTPI 06EPEXHO, Ta Ha BAACHMIA PO3CYA MPUIAMAIOHM PUSKUKM.

Eesti: Ohutusalane teave

* Ara Urita seadet lahti vGtta, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, vota meiega thendust.

Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.

Arge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed pole lubatud.

Selle seadme toiteks vdib kasutada ainult seadmeid, mis vastavad toiteallikaklassi 2 (PS2) v&i piiratud toiteallika (LPS) nduetele, nagu
on méératletud standardis IEC 62368-1.

Kasutage ainult kasutusjuhendis loetletud toif ikaid. Lisats t leiate kasutusjuhendist toote tugilehel.

Tubase kaamera jaoks




* Hoia seade eemal veest, tulest, niiskusest vai kuumadest keskkondadest.

+ Adapter tuleb paigaldada seadme l&hedale ja see peab olema hdlpsasti ligipaasetav.

Valise kaamera jaoks .

* Hoia seade eemal tulest v&i kuumadest keskkondadest. ARA kasta vette v6i muusse vedelikku.

+ Siseruumides, kus temperatuur on alla 40 °C voi sellega vordne, kasutage adapterit.

Seadme kasutamiseks lugege labi ja jargige Ulaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et seadme valesti kasutamine ei
pohjustaks Gnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.

Shqip: Informacione sigurie

Mos u pérpigni ta gmontoni, riparoni ose modifikoni pajisjen. Nése keni nevojé pér shérbim, ju lutemi na kontaktoni.

Mos pérdorni njé karikues ose kabllo USB té démtuar pér té karikuar pajisjen.

Mos pérdorni karikues té tjeré pérveg atyre té rekomanduar.

Kjo pajisje mund té furnizohet vetém nga pajisje qé jané né pérputhje me klasén e burimit té energjisé 2 (PS2) ose burimin e kufizuar

té energjisé (LPS) té pércaktuar né standardin IEC 62368-1.

+ Pérdorni vetém furnizimet me energji té listuara né udhézimet e pérdoruesit. Referojuni Manualit t& Pérdoruesit né fagen e
mbéshtetjes sé produktit.

Pér kamerén e brendshme

* Mbajeni pajisjen larg ujit, zjarrit, lagéshtisé ose mjediseve té nxehta.

+ Adapteri duhet té instalohet prané pajisjes dhe té jeté lehtésisht i gasshém.

Pér kamerén e jashtme

+ Mbajeni pajisjen larg zjarrit ose mjediseve té nxehta. MOS e zhytni né ujé ose né ndonjé léng tjetér.

« Adapteri duhet té pérdoret vetém né ambiente té brendshme, ku temperatura e mjedisit éshté mé e ulét ose e barabarté me 40 °C.

Ju lutemi lexoni dhe ndigni informacionin e mésipérm mbi siguriné gjaté pérdorimit té pajisjes. Nuk mund té garantojmé qé nuk do té

ndodhin aksidente apo démtime si pasojé e pérdorimit té& papérshtatshém té pajisjes. Ju lutemi pérdoreni kété produkt me kujdes dhe

operoni me pérgjegjési personale.

MakeaoHckm jasuk: CUrypHOCHM MHdopmMaLmm

He obuaysajTe ce fa ro packionure, nonpasuTte uan moauéuuvpate ypeaot. [Jokonky Bu e notpebeH cepsuc, Be monvive

KOHTaKTVpajTe He.

He kopucTeTe owTeTeH nonHay uav USB kaben 3a NonHere Ha ypeaoT.

He KOpuCTETe Apyru NoHaYM OCBEH NpenopajaHunTe.

OBaa ornpema MoXe fja Ce HarojyBa Camo Of OnpeMa LUTO € BO COMaCHOCT CO KnacaTa Ha 13Bop Ha eHepruja 2 (PS2) nau

OrpaHn4eHnoT n3sop Ha erepruja (LPS) aeduHmpar so ctaHaapaoT IEC 62368-1.

KopucTeTe camo Hanojysarba HaBeeH BO ynaTCTeaTa 3a KOPUCHMKOT. MorneaHeTe ro ynaTCTBOTO 3a KOPVCHUKOT Ha CTpaHiLaTa

3a noaapLuKa Ha NPov3BOAOT.

3a BHaTpeLUHa kamepa

 [lpeTe ro ypeaoT nofaneky o4 BOAa, OraH, BA@KHOCT UM TOMN CPEANHIA.

* ApanTepoT Tpeba aa ce HCTanMpa Bo 6/M3vHa Ha onpemara v Ja buae NecHo focTaneH.

3a HajiBOpeLLHa kamepa

« [lpeTe ro ypeaoT Nofaneky Of oraH v xeluka cpeanHa. HE ro notonysajte BO Boja Wi Apyra TE4HOCT.



+ AnantepoT Tpe6a /ia Ce KOPUCTY BO 3aTBOPEH MPOCTOP Kajie LWTO TemnepaTypaTa Ha OKO/MHaTa e NOHI1CKa v eaHakea Ha 40 °C.
Be Mo/mme NpouuTajTe r1 v CrefeTe i ropeHaseaeHuTe 6e36eHOCHM MHOPMaLIK NPy PakyBakke CO ypeaoT. He moxeme aa
rapaHTVpame fieka Hema fa ce nojasaT HeCpPEeKW W LUITETV Nopaay HernpasiniHa yrotpeba Ha ypeaoT. Be MosMe KoprcTeTe ro 08oj
NPOV3BO/, BHUMATE/HO 1 PabOTETE Ha Ball COMCTBEH PUSNK.

English:

TP-Link hereby declares that this Camera is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Bvnrapcku:

C HacToswoTo TP-Link Aeknapyipa, 4e KamepaTa e B CbOTBETCTBYE CbC ChLECTBEHUTE U3VNCKBAHWA 1 Y MPUIOKMMA Pa3ropeatu
Ha avpexTuen 2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/E0, 2011/65/EC n (EC)2015/863.

OpwuruHanHata EC [leknapauvsa 3a CbOTBETCTBUE, MOXe Aa Ce Hamepu Ha https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Cestina:

Spole¢nost TP-Link timto prohlasuje, Ze kamera je v souladu se zakladnimi pozadavky a dalSimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU prohlaSeni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Hrvatski:

TP-Link ovime izjavljuje da je kamera u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim mjerodavnim odredbama direktiva 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

lzvorna EU izjava o sukladnosti moZe se pronaéi na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

LatvieSu

Ar o TP-Link apliecina, ka kamera atbilst direktivu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/EK, 2011/65/ES un (ES)2015/863 batiskajam
prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Lietuviy:

TP-Link" pareiskia, kad kamera atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas atitinkamas direktyvy 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/EB,
20711/65/ES ir (ES)2015/863 nuostatas.

Originali ES atitikties deklaracija yra hhttps://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Magyar:

A TP-Link eztton kijelenti, hogy a kamera megfelel az 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EK, 2011/65/EU és a (EU)2015/863
irdnyelvek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek.

Az eredeti EU megfeleléségi nyilatkozat megtalalhaté a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsza Kamera spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodna z postanowieniami dyrektyw 2014/30/
UE, 2014/35/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



Romana:

TP-Link declara prin prezenta ca aceastad Camera este in conformitate cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale
directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Slovencina:
Spolo¢nost TP-Link tymto vyhlasuje, ze kamera je v stlade so zékladnymi poZiadavkami a dal$imi prislugnymi ustanoveniami smernic
2014/30/EU, 2014/35/ EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863 .

Originél EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Slovens¢ina:

Podjetje TP-Link izjavija, da je kamera skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dologili direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2009/125/ES, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

YkpaiHcbka MoBa:

TP-Link 3asB/15€, LLO Kamepa BiANOBIAGE OCHOBHUM BYMOraM Ta iHLUMM BiANOBIAHAM NONOXKEHHAM AnpekTus 2014/30/EU, 2014/35/
EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863.

OpuwriHan [leknapauji BianosiaHocTi EC By MoxeTe 3HaiTh 3a nocunaHHam https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Eesti

TP-Link kinnitab siinkohal, et kaamera vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2009/125/EU, 201 1/65/EL ja (EL)2015/863
olulistele nduetele ning teistele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Srpski jezik:

TP-Link ovim putem izjavljuje da je kamera u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim odgovaraju¢im odredbama direktiva (EU)
2015/863, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EC i 2011/65/EU.

Originalna EU izjava o usaglaSenosti dostupna je na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Shqip:

TP-Link me kété deklaron se kamerat éshté né pérputhje me kérkesat themelore dhe dispozitat e tjera pérkatése té direktivave
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU dhe (EU)2015/863.

Deklarata origjinale e pérputhshmeérisé sé BE-sé mund té gjendet né https://www.tp-link.com/en/support/cel.

MakeaoHCKM jasunk:

TP-Link co oBa v3jaByBa fieka kamepu e BO COIIaCHOCT CO OCHOBHUTE Gapakba 1 APYruTe PeNeBaHTHI 0apeabu 04 AMpeKTVBITE
2014/30/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU v (EU)2015/863.

OpwrHanHaTa aeknapauuja 3a coobpa3HoCT Ha EY Moxe aa ce Hajde Ha https://www.tp-link.com/en/support/cel.




